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�� ساI گذشته موسسه ! خانه ! كتا با برپايى «غرفه �يد��» �� نمايشگا
 بين �لمللى كتا تهر�� سلسله نشست هايى 
�� با هدv معرفى پديد��Mندگا� Mثا�، Mشنايى با برگزيدگا� جشنو��
 ها! فرهنگى � نقد � بر�سى Mثا� برتر Mغا� كر�. �ين 
غرفه �� بيست �سومين نمايشگا
 بين �لمللى كتا تهر�� �� نشستى �� سلسله نشست ها! تخصصى نقد � بر�سى كتا ها! 
برگزيد
 ميزبا� مجموعه كتا ها! «نگاهى به Mسما� شب» با حضو� «مجيد عميق»، مترجم �ثر � «عليرضا مهد�!» � 
«محمو�سالك» �� صاحب نظر�� حو�
 ! ترجمه ! كتا ها! كو�� � نوجو�� بو�. مجموعه «نگاهى با Mسما� شب» تأليف  
«��� ليندميست» � «Mند�� سالو!» توسط نشر «مهاجر» منتشر � �� يا��همين ���
 ! جايز
      ! «كتا فصل» به عنو�� �ثر 

برگزيد
 ! بخش «علوN � فنو�» كتا ها! كو�� � نوجو�� معرفى شد.
  به گز��g كتا ما
 كو�� � نوجو��، �� �بتد�! �ين نشست عميق به تشريح ضر��@ هايى كه بر�! ترجمه �ين كتا
با �M ها مو�جه بو�
 �ست پر��خت � تنوp كتا ها! گوناگو� منتشر شد
 بر�! گر�
 سنى كو�� � نوجو�� �� �هه ! �خير 
�� مثبت ���يابى كر� � گفت: «متأسفانه �� �مينه ! Mثا� علمى،  به شاخه ! نجوN كمتر پر��خته شد
 �ست. شايد علت �ين 
 �مر تعد�� كمتر علاقه مند�� به �ين حو�
 �� با��� نشر باشد؛ چر�كه كو�كا� به كتا ها! �يگر! مانند  «��يناسو�ها» جذ
مى شوند � بيشتر �ين گونه Mثا� �� خريد��! مى كنند. �ما بحث نجوN بحثى جد! تر � شناخت نوجو�نا� �� �ين �مينه كمتر 
�ست. �لبته كتا ها! �ندكى �� �ين حو�
 منتشر شد
 �ند �ما به نظر من �يژگى �ين مجموعه پر��ختن به موضوعاتى تا�
 تر � 

پرهيز �� پر�كند
 گويى ��با�
 مطالب �ست.»
�! قطع � محتو�! كتا ها! �ين مجموعه  �� به نوعى فر�سنى خو�ند � گفت: «به �ليل جديد بو�� مطالب علمى �ين 
مجموعه علا�
 بر نوجو�نا�، �فر�� با سنين بالاتر نيز مى تو�نند �ين كتا ها �� مطالعه كنند. همچنين به عنو�� مثاI نوجو�نا� 
 ! 
مى تو�ند به پاسخ سئو�لا@ �حتمالى شا� �� ��تبا� با خو�شيد �� يك كتا به  طو� جامع �ست يابند. �� سو! �يگر ��با�
موضوp خطر برخو�� سيا��@ با كر
 ! �مين كه موضوp جديد! �� كتا ها! �ين گر�
 سنى �ست، پيد�يش هستى، سفر به 
سيا�
 ها � فاصله �M ها تا كر
 ! �مين نيز مبحث ها! مجز�يى �� �ين كتا ها �ختصا� ���
 شد
 �ست. عنو�� مجموعه نيز 

با تغيير �� عنو�� �صلى �نتخا شد تا �� تكر�� پرهيز شو� � �� جذ مخاطب مؤثر باشد.»
�ين مترجم نجوN �� متر��v با خد�شناسى خو�ند � توضيح ���: «مطالعه �� حو�
 ! نجوN سبب برجسته تر شد� صفا@ 
نيكو! �نسانى � �I  كند� �� �نيا! ما�! مى شو�. �نسا� ها هميشه غافل �ند � فر�موg مى كنند كه �� فضا شنا�� هستند. 
�حساe مى كنم گا
 بايد تلنگر! به �نسا� ها �� تا جايگا
  ��قعى خو� �� با�يابند، يكى �يگر �� علل �نتخا عنو�� مجموعه 
همين مسئله بو�
 �ست. بر همين �ساe يك نوp شاعر�نگى �� عنو�� مجموعه �يد
 مى شو�. سفر به عالم كائنا@ � هستى 

لايتناهى به نوعى �� عنو�� «نگاهى به Mسما� شب» �ستنبا� مى شو�.»

نگاهى به 5سما) شب
 �� غرفه � �يد��

نگاهى به جلسه � معرفى / نقد كتا? «نگاهى به 5سما) شب» 
�� غرفه � �يد�� نمايشگا� بين �لمللى كتا?
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�! �� ���مه محتو�! كتا ها! �ين مجموعه �� متفا�@ �� �يگر كتا ها! منتشر شد
 �� �ين �مينه معرفى كر� � 
توضيح ���: «عنو�� ها! فرعى كتا ها سبب شد تا �ين مجموعه �� ساير مجموعه ها! مشابه متفا�@ باشد. مجموعه ضمن 
�M كه �� يك سير منطقى پير�! مى كر� �ما �� تنوp موضوعى نيز برخو���� بو�. خو�نند
 بى �M كه �حساe خستگى كند، با 
فضاها! جديد! �� كتا ها ��بر� مى شو�. �� سو! �يگر با �جو� مرتبط بو�� مطالب كتا ها به يكديگر تقدN � تأخر! 

�� �ين مجموعه �جو� ند��� � نوجو�نا� با هر ترتيبى كه بخو�هند مى تو�نند كتا ها! �ين مجموعه �� مطالعه كنند.»
هر 6 جلد �ين مجموعه �� يك مقطع �مانى منتشر شد
 � بر همين �ساe نيز �� �ير�� ترجمه � به چاپ �سيد
 �ست. 
عميق �� بخش �يگر �� سخنانش به موضوp ضر��@  تجربه ! عملى �� �مينه ! نجوN �شا�
 � تصريح كر�: «متأسفانه 
 Iبلكه �� تمامى شاخه ها! علمى كو�كا� � نوجو�نا� ما �مكا� تجربه ! عملى �� ند��ند. �� طو Nنه تنها �� شاخه ! نجو
12 ساI تحصيل �� مد�سه �M چه ��نش Mمو��� با M �Mشنا مى شوند يك سر! مباحث تئو�! �� �مينه ها! گوناگو� �ست 
بى �M كه علت �ين مسائل �� به طو� عملى تجربه � ��� كر�
 باشند. شايد �فر��! �� بشناسيم كه �� ��� حد�� 10 ساعت 
مطالعه ! جنبى ��شته باشند. �ما ما علم مطالعه ند��يم. �� سو! �يگر نبايد تنها شهر تهر�� �� �� نظر ��شته باشيم. �مكا� 
تجربه ! عملى �� شاخه ! نجوN شايد تنها بر�! برخى �� �فر�� ساكن شهر تهر�� �مكا� پذير باشد � ساير نقا� كشو� �� �ين 

�مكا� محر�N �ند.»
 Nكر� � گفت: «�� نمونه خو�نى يك با� �ين �ثر �� با�بينى كر� qنشر �� مطر ! 
�ين مترجم �� ���مه يكى �� مشكلا@ حو�
�ما فرصت ��با�
 �! بر�! Mگاهى �� �ين موضوp كه Mيا �شتباها@ تصحيح شد
 �ند، ند�شتم. بسيا�! �� ��قا@ پس �� چاپ 
ترجمه هايم متوجه تغيير�تى �� متن � يا معنى ��ژگا� شد
 �N. گا
 �عماI نظر �ير�ستا� � يا ناشر �� متن يك كتا ��ستانى 
بافت �صلى �� تغيير نمى �هد �ما �� مباحث علمى �ين �مر �مكا� ناپذير �ست.  تغيير ند��� متن �صلى مترجم يا مولف توسط 

�ير�ستا� يكى هنرها! �ير�ستا��� به حسا مى Mيد �ما متأسفانه بسيا�! �� �ير�ستا��� ما �ين Mگاهى �� ند��ند.»
 Nبا تما Nناپذير �ست �ما سعى كر� �! يا���M شد: «�� چرخه ! معيو نشر �جو� �شتبا
 �� متن � غلط ها! تايپى �جتنا

�نرژ! � علاقه �قت خو� �� صرv ترجمه ! �ين مجموعه كنم تا �� نقص ها! �حتمالى به ��� باشد.»
سالك: عنو�' بايد با محتو� همخو�نى ��شته باشد

سالك، مترجم � منتقد Mثا� كو�� � نوجو�� نيز �� ���ئه ! نظر خو� ��با�
 ! �ين مجموعه � مقايسه ! �M با مجموعه ها! 
مشابه گفت: «با نظر «عميق» �� ��تبا� با تعد�� �ند� Mثا� منتشر شد
 �� شاخه ! نجوN بر�! گر�
 سنى كو�� � نوجو�� 
 
مخالف  هستم؛ چر�كه �� 10 ساI گذشته كتا ها! متعد�! �� �ين �مينه منتشر � مسائل گوناگو� �ين حو�
  بر�! �ين گر�
كتا ما
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 �ست. به جر�@ مى تو�� گفت كمبو� كا� �� �ين �مينه �جو� ند���. �� �ين منظر مى تو�� گفت مجموعه ! 
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«نگاهى به Mسما� شب» جو�بگو! خلا موجو� �� با��� نبو�
 �ست. �ما �� نظر نگاهش به موضوp، مجموعه ! قابل �فاعى 
 qند � حتى مباحث قديمى يا تكر��! با بيانى جديد مطر��� �� Nها جذ�بيت لا� pبر�! موضو 
�ست. عنو�� ها! �نتخا شد
شد
 �ند. �لبته بايد توجه ��شت نگا
 جديد مجموعه ناشى �� �نتخا مناسب � �قيق مترجم بو�
 �ست. يكى �� مباحثى كه 
��نش Mمو��� �� ���
 ! چها�N � پنجم �بتد�يى تا پايا� ���
 ! ��هنمايى بيشترين توجه �� به �ين كتا نشا� مى �هند شاخه 
نجوN � سفر به �يگر سيا��@ �ست. كو�كا� � نوجو�نا� به هما� نسبتى كه به Mثا�! ��با�
 ! «��يناسو�ها» علاقه نشا� 

مى �هند جذ كتا ها! نجوN نيز مى شوند.»
 با هدv جذ كاملاً  عنو��   .���M مى پديد   �� �يگر!  محتو�!  �نتظا�  مجموعه  �ين  عنو��   eكا�شنا �ين  نظر  طبق 
مخاطب �نتخا شد
 �ست �ما تناسبى با محتو� ند���؛ چر�كه �ين عنو�� به نوعى حس Mمو�g ستا�
 شناسى �� منتقل مى كند 

� بهتر بو� عنو�� علا�
 بر جذ مخاطب با موضوp � محتو� نيز تناسب لا�N �� ��شت.»
�! �فز��: «من نيز معتقدN كو�كا� � نوجو�نا� هرچه بيشتر با �ين عظمت Mشنا شوند، خصوصيا@ � �يژگى ها! �نسانى 
�� �M ها بهتر �شد مى كند � با��تر مى شو�. به طو� �ساسى نجوN �� شاخه ها! موثر بر ��! شخصيت �فر�� �ست. خوشبختانه 
كو�كا� � نوجو�نا� به �ين موضوp علاقه ! لا�N �� ���ند �ما مشكل �ساسى �� �ين �مينه قطع شد� ��تبا� نوجو�نا� با 
�ين موضوp به �ليل نبو�� �مينه ! مناسب بر�! تجربه ! عملى �� �ين حو�
 �ست.  تنها تعد�� �ندكى �� �فر�� مى تو�نند به 
سيستم ها! Mمو�شى نجوN � �صد ستا�گا� به عنو�� يك سرگرمى يا تفريح �سترسى ��شته باشند. �لبته برخى �� ��حدها! 

 �ند � نوجو�نا� مى تو�نند �� �ين �مينه به فعاليت ��� Nقد�ماتى �� �نجا� 
كانو� پر��g فكر! كو�كا� � نوجو�نا� �� �ين حو�

مشغوI شوند. �ما �ين �مكانا@ گستر�
 نيست � �مكا� �ستيابى همگا� به �M ها �جو� ند���.»
�ين منتقد با جذ� خو�ند� متن كتا �ظها� ��شت: «ناN مترجم يك سر! توقعا@ �� �� ��تبا� با �ين كتا �يجا� 
مى كند. متأسفانه �� �ين مجموعه يك شتابز�گى �� كل كا� �يد
 مى شو�. �لبته �شا�
 به كاستى ها به معنا! �� محاسن 
كتا نيست. شايد گاهى مترجما� مجبو� باشند به �ليل نپر��ختن حق ��قعى �M ها �� سو! ناشر، كمى محد��تر �نرژ! خو� 

�� صرv �نجاN كا�! كنند. نمى تو�� توقع ��شت هميشه مترجم يا مؤلف �� خو� گذشتگى ��شته باشد � فد�كا�! كند.»
سالك معتقد �ست، �شتباها@ تايپى، غلط ها! محتو�يى � شتابز�گى كه �� كا� �جو� ���� كه با صرv �قت بيشتر � مر�� 
مجد� متن توسط مترجم قابل �فع بو� تا �� �ين مجموعه، مجموعه �! بى نقص بسا��. مر�� چندبا�
 ! �ثر كا�! �ما� بر، �ما 

�� �فع �شكالا@ �حتمالى �قد�مى مؤثر �ست.
�! �� بخش �يگر �� سخنانش به تشريح بحث �ير�ستا�! كتا پر��خت � گفت: «�� نشر ما تعريف صحيحى �� 
�ير�ستا�! �جو� ند��� � هنو� ناشر�� تمايز! ميا�  �ير�ستا�! كا�ها! علمى با كا�ها! ��بى قائل نيستند. به طو� �ساسى 
�ير�ستا� بايد تجربه � ��نشى بيش �� نويسند
 � مترجم ��شته باشد. بسيا�! �� �ير���تى كه �� متن كتا مشاهد
 مى شو� 
شايد ناشى �� جا به جايى �شتبا
 �ير�ستا� باشد. گا
 �ير�ستا� �ثر منفى بر كا� مى گذ��� � �شتباها@ كا� �� ��چند�� مى كند. 
�ما� � �حمتى كه مترجم بر�! �نتخا كتا � ترجمه �M صرv مى كند نبايد �� چرخه نشر � با چنين �شتباهاتى هد� بر��. 
�جو� �شتبا
 �� متن �� سو! مترجم �جتنا ناپذير �ست �ما فر�يند! بايد شكل بگير� تا چنين لغز g هايى �� چاپ به حد�قل 
برسد. گا
 ناشر متن حر�فچينى شد
 �� به مترجم يا مولف نشا� نمى �هد � يا �ير�ستا��� صلاحيت �ير�ستا�! �ثر �� ند��ند. 
به طو� كلى �� حو�
 نشر �ير�ستا� حرفه  �! علمى ند��يم � تصحيح �� نشر ما مفهوN خو� �� �� �ست ���
 �ست. �� گذشته 
مصححا� �� پايه ها! نشر به حسا مى Mما�ند � با مترجما� � مولفا� �� ��تبا� بو�ند. �ما با ���� سيستم ها! كامپيوتر! به 

حو�
 نشر، ناشر�� بر �ين با��ند كه تصحيح �ثر به معنا! تنها يك با� خو�ند� �M �ثر �ست.».» 
�! ���مه ���: «نكته ! جالب توجه �� �ين �مينه باقى ماند� �ين لغزg ها � �شتباها@ �� چاپ ها! بعد! كتا هاست. 
متأسفانه صنعت نشر تصو� مى كند چاپ كتا به منزله ! پايا� يافتن �M كتا �ست. ناشر�� حتى حاضر به با�خو�نى Mثا� 

بر�! تجديد چاپ نيستند.»
�ين مترجم پيش تر �� حو�
 ! كتا ها! «علوN � فنو�» پيشنها�! مبنى بر �ستفا�
 �� عنو�� «كتا ها! غير ��ستانى» 
 
مطرq كر�
 � معتقد �ست: «بخش «غير��ستانى» به نقد مد��N � پيگير نيا� ����. حتى به نشريه �! مستمر �� �ين حو�
نيا�منديم � ما مترجما� Mثا� �ين حو�
 بر�ساe �ظيفه �! كه بر ��g خو� �حساe مى كنيم، حاضر به همكا�! با چنين 

نشريه �! هستيم.»
به با�� �ين منتقد جابه جايى يك حرv � يا غلط �ملايى �� Mثا� ��ستانى �يد
 نمى شو� �ما چنين �شتباهاتى �� Mثا� علمى 
 
منجر به Mمو�g �طلاعا@ نا��ست به �فر�� مى شو� كه گا
 با ترجمه يا تأليف چندين كتا هم نمى تو�� �M �هنيت �شتبا
 
جا�فتا�
 �� برطرv كر�. �ين �مر مستلزN نقد عريا� � بى تعا�v �ست تا كتا ها! «غير ��ستانى» به شكلى �سيع � گستر�
نقد � بحث شوند. همچنين �گر چنين جريانى صو�@ بگير� � حاصل نقدها �� �ختيا� همگا� قر�� ���
 شو� شاهد كمتر 

شد� لغزg ها مى شويم. كتا ما
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مهد>�: پر��ختن به مباحث �>; >يژگى �ين مجموعه �ست
مهد�! �يگر منتقد �ين نشست با تأكيد بر �ين موضوp كه �� چند ساI �خير تمامى  Mثا� منتشر شد
 �� حو�
 ! علمى 
بر�! ��
 ! سنى كو�� � نوجو�� �� مطالعه � پيگير! كر�
 �ست، ��با�
 ! �يژگى ها! مجموعه «نگاهى به Mسما� شب» 
گفت: «جديد بو�� مطالب �ين مجموعه مهم ترين �يژگى �M به شما� مى ���. �� سو! �يگر مى تو�� بر�! �ين مجموعه 6 
 
جلد! يك سير تكاملى �� نظر گرفت كه �� نجوN كلاسيك Mغا� � بى هيچ �شا�
 ! �سمى به تئو�! ها! جديد �� �ين حو�
مى �سد. �لبته هيچ يك �� �ين مطالب به مطالب �يگر ��بسته نيست � به �ضوq ��با�
 ! مطالب جديدتر صحبت نمى كند. 
تاكنو� كتا هايى كه �� �ين حو�
 منتشر شد
 �ند به تكر�� مطالب گذشته �ختصا� ��شته �ند. شايد تنها مجموعه �! باشد 
كه سيا�
 ! پولوتو� �� طبق نظريه ها! جديد �� منظومه شمسى جد� كر�
 � يا �� ��تبا� با سيا
 چاله ها صحبت به ميا� 


 �ست.»���M
 �! به �نجير
 ! تئو�! ها! علمى � فاصله ميا� حلقه ها! �ين �نجير
 ها �شا�
 كر� � �فز��: «كو�� يا نوجو�� با 
يك سر! مسائل كلى Mشنا مى شو� �ما بايد توضيحى منطقى بر�! �ين �غدغه ها ���ئه كر� تا علا�
 بر ��يافت پاسخ �� �ين 
 ! 
مقطع �مانى �� Mيند
 نيز �مكا� �ستيابى به تئو�! ها! جديدتر �� به �ست ���M. �� سو! �يگر �� علم فيزيك � به �يژ

شاخه نجوN برخلاv علوN �يستى كه �فر�� �� به سو! نفى خد� مى كشاند، به �ثبا@ �جو� خد� كمك شايانى مى كند.»
�جو� غلط ها! تايپى �� متن �ين �ثر �� جمله �نتقا��تى بو� كه مهد�! مطرq كر�.

�� پايا� �ين نشست سالك جذ� بو�� مجموعه «نگاهى به Mسما� شب»، نگا
 جديد �ين كتا ها به مباحث علمى 
 
شاخه نجوN، قالب تا�
 � تقسيم بند! مناسب �� �� جمله �يژگى ها! تأييد شد
 �ين مجموعه �� سو! جمع شركت كنند
�� �ين نشست برشمر� � يا���M شد: «بر�! �ثرگذ��! بيشتر جلسه ! نقد � بر�سى يك كتا بهتر �ست تا ناشر، �ير�ستا� � 
حتى طر�q جلد كتا نيز حضو� ��شته باشند تا �گر �ير��  � يا �نتقا�! نسبت به �ين �فر�� مطرq شد، �مكا� � فرصت توضيح 

��با�
 ! �ين مسائل �� ��شته باشند.» 
�! همچنين �� سو! مترجما� � منتقد�� Mثا� «غير ��ستانى» گر�
 كو�� � نوجو�� �� صو�@ فر�هم بو�� فضا � 

كتا ما
 كو�� �نوجو��121121شر�يط لا�N بر�! فعاليت �� نشريه  �! كه به نقد � بر�سى �ين Mثا� � مشكلا@ �ين حو�
 بپر����، �علاM Nما�گى كر�.
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